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F Attention !
Pour des raisons de sécurité, avant utilisation assembler la barrette (voir la photo C/1+4) sur la partie supérieure de la 
lampe et serrer les vis à fond.

D Bitte beachten !
Um die Sicherheit beim Gebrauch der Leuchte zu gewährleisten, muss der Steg (Bild C/1+4) oben an der Leuchte   
montiert sein und die Schrauben müssen fest angezogen sein.

NL Attentie a.u.b. !
Om de veiligheid bij het gebruik van de lamp te garanderen, moet het tussenstuk (afbeelding C/1+4) boven in de lamp 
gemonteerd zijn en moeten de schroeven goed vastgedraaid zijn.

GB Important !
To ensure that the lamp can be safely used, make sure that the bridge is assembled at the top of the lamp (Fig C/1+4) and 
that the screws are properly tightened.

E Atención !
Para garantizar la seguridad durante el uso de la lámpara, la pletina (imagen C/1+4) debe estar montada en la parte de 
arriba de la lámpara, y los tornillos deben estar bien apretados.

PL Uwaga !
W celu zagwarantowania bezpieczeństwa podczas użytkowania lampy, należy zamontować listwę (rysunek C/1+4) 
w górnej części lampy i dokręcić śruby.

RUS Просьба соблюдать !
Чтобы обеспечить безопасность применения светильника, нужно смонтировать сверху на светильнике   
перемычку (рисунок C/1+4) и плотно затянуть винты.

LV Lūdzu, ievērojiet !
Lai lampas lietošana būtu droša, augšā pie lampas jāmontē tiltiņš (C/1+4 attēls) un cieši jāpieskrūvē skrūves.

LT Atkreipkite dėmesį į tai, kad !
Siekiant užtikrinti saugumą naudojantis šviestuvu, tiltelis (pav. C/1+4) turi būti primontuotas viršuje prie šviestuvo, o 
varžtai 
turi būti  stripriai priveržti. 

CZ Respektujte prosŪm !
Pro zaručenŪ bezpečnosti při používšnŪ svŪtidla musŪ bżt (obr. C/1+4) nahoře na svŪtidle namontovšna vżztuž a šrouby 
musŪ bżt pevně dotaženy.

I Si prega osservare quanto segue !
Per garantire la sicurezza durante l’uso della lampada, si deve montare la piattina (fi gura C/1+4) in alto sopra la lampada e 
avvitare a fondo le viti.

DK Bemærk !
For at garantere sikkerheden ved lampens brug skal mellemstykket (fi g. C/1+4) være monteret foroven på lampen, og skruerne 
skal være spændt fast.

FIN Huomoitavaa !
Jotta valaisin olisi käytössä turvallinen, poikkituki (kuva C/1+4) on asennettava valaisimen yläosaan ja ruuvit on   
kiristettävä kunnolla.

H Figyelem !
A műkųdő lšmpa biztonsšgšnak garantšlšsa ťrdekťben, a lšmpa tetejťn levő áthidalůt (C/1+4. šbra) fel kell szerelni ťs 
csavarjait szilšrdan meg kell hķzni. 

TR Lütfen dikkat !
Lambanın kullanılması esnasında güvenliğin temini için çubuk (Resim C/1+4) lambanın üzerine monte edilmi olmalı ve 
vidalar iyice sıkılmı olmalıdır. 

P Atenção:
Para assegurar a segurança durante o uso do candeeiro, o ferro deve fi car montado na parte de cima do candeeiro   

(imagem C/1+4) e os parafusos devem estar bem apertados.

RO Vă rugăm să aveţi în vedere !
Pentru a garanta securitatea la utilizarea lămpilor, trebuie să fi e montată piesa transversală de fi xare (fi gura C/1+4) în 
partea superioară a lămpii, i uruburile trebuie să fi e bine strânse.

GR Παρακαλώ προσέξτε !

Για να διασφαλιστεί η ασφάλεια κατά τη χρήση του λαμπτήρα, θα πρέπει η ράγα (Εικόνα C/1+4) 
να έχει τοποθετηθεί στο πάνω μέρος του και οι βίδες πρέπει να έχουν συσφιχθεί σφιχτά.
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